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others by conquering the lands of all kings (Matu. 60,61). The good mother said wistfully after the elopement of her daughter: "Though not because I gave birth to her, at least for the fact that. I have carried her in my arms and reared her up, it would be good if the hero were to come with my daughter and grace me with his presence" (Akam .195:7-11). The heroine said to her maid in the hearing of the hero waiting by the wall outside: It is fortunate that "My father has made for me small golden bangles; for they have now helped to cover up any possible slander that may be caused by my arms by growing leaner (at the separation from my Lord)" (Nar. 136:8,9). The hero said joyously to his heart: "The help rendered to me by the parrots in the millet-field Js laudable; how can we reward them for having brought the heroine away from home to the field for guarding it" (Aink.288).
Utal - Kitay (Ram)
The cottage of the shepherds had an elderly watchman sleeping on a bed made of ram's skin
(Peru.151).
UtiyaSceral - Ceramannan (A cera tnonarcfc)
He was the father of Tmayavarampan Netuncer-latan the hero of the second decad of Patirrup-pattu according to their system of lineal descent through sons. The second Patikam eulogises him as Utiyan Ceral "of the sweet-sounding drum and faultless speech and radiant fame" (Pati.2:i2). Akam.233 celebrates his having offered sacrificial food in large quantities to satisfy the manes of the dead ancestors who had attained the heroes' heaven after battling with their enemies. This is also said to refer to his having fed both sides in Great War at Kurukshetra (Akam.233:9 Comm. V.V). In that case he and the hero of Puramlnzru (2) Peruncorru utiyanceralatan should be one and the same. But the Pre-pallavan Index considers them to be different persons altogether (P.138) See Ceraman Peruncorru Utiyanceralatan.
Utiyan - 1. Cera maraplnaic carnta oru mannan-(A monarch of the cera line)
Cataracts descended from the hill with the sound of the kitchen of the cera monarch Utiyan of impartial mind and munificent bounty at Kulu-mur (Akam.i65:5-s). The anguished heroine cried openly like the sound of the water-lily flute played by musicians in the battle-field where angry Utiyan fought (Nar.ii3:9,io).
2. Nannin Utiyan enra oru ceramannin (h. Cera monarch of another name Nannan utiyan) In the Pali mountain, Velir of the ancient line, watched over the gold of NFarman   Utiyan (Akam. 258:1-3). See Nannan Utiyan.
Utirvai - Utirnta Ttiniya   mani (Fallen grains) Grains of corn fallen from the  sheaves threshed under the cloven hooves of cattle were heaped on a wide rocky place (Akam.393:6,7).
Utiral - Utirnta pu, (Fallen flowers) The freshes of  the Vaikai river carried    with it the fallen flowers of the Vehkai tree (Pan.7:12).
Utafppu - Taittal (To strike into) In the war-camp at midnight along with the sound of bells of the elephants and the ward rum, the noise made by the arrows of the enemies as they struck into the leathern shields could also be heard f Akam.24:13us).
Unti - I. Koppul (Navel)
The hero hailed the heroine and her companions' as youthful maidens with cloud-like eyes, lovely curved navels, radiant bangles and a fine grace (Kuri.139,140). The salt-selling woman had bamboo like arms and a beautiful navel (Akam. 390:9,10). Lord TirurnaPs feet, hand, eyes, mouth, bangles, navel/ arm let, feet, arms and nape are
big (Pad.13:51,53).
2. Aru (River)
The fragrant river rising from the hill after the evening rains, brought with it in the morning, the tender leaf of the glory-lily (Kuru.36i:2~4). tank, getting burnt (Kaii.4i:30.3i).he fresh flowers (Kali.26:9). The hero had stout chariots with fluttering flags and elephants adorned with all kinds of gems (Kali.99:7.). Flowers have lovely petals haunted by swarms of many-lined bees (Pari.i6:4J).
